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TYPES OF FORGERY

• Alteration: information on a legitimate 
academic document has been changed

• Fabrication: a completely fake academic 
document has been created

• Misleading translations: Translations can 
be interpretive rather than literal. 



Alteration and Fabrication



alteration…

• authentic document 
(paper) 

• authentic data, but 
may be someone 
else’s or “corrected”, 
e.g. better grade, 
higher score, 
different subject

• unauthorized 
reproduction of the 
official document

• usually poor quality 
print, wrong fonts, 
graphic features not 
exact, spelling 
mistakes etc.

fabrication?
What is…



Red Flags



Personal data suspicious

• applicant’s age when document was 
earned

• unexplained gaps in educational history

• missing/incomplete credentials



Weak, Watery Seals



Blurry Emblems

Example I Example II



Scanned Images/Signatures
(when original ink/pen is expected)



Incorrect Ink Quality
• official documents 

usually printed by 
professional press

• original document 
press uses single ink 
color

• fraudulent documents 
printed on 
commercial 
machines mix four 
basic colors to reach 
the desired hue (use 
a magnifier, look for 
pink and blue pixels)



Erasure Marks



Spelling Mistakes
when documents routinely expected to be issued correct…



The forger will often try to 
create the documents in 
their authentic form.  In this 
case, he/she knew the 
document paper was 
supposed to have paper 
feed holes.  Instead of 
finding paper with holes, the 
forger took a hole punch 
and created their own!  Note 
the unevenness of the holes 
from the document border.



Logos Appropriate for 
Time of Study

VS.



Cultural Context 

VS.



Format Appropriate for the Time 
Period

format starting 2008



Institution Name Appropriate for 
the Time Period

• Note the institution name on the 
document. Compare with the name of it 
at the time of issue. 

• When institution name is included in a 
pre-printed document format, note when 
the transition from old to new format 
happened.



Use of Technology Appropriate 
for the Time Period and Country

• Know your countries! When would you 
expect to see computerized documents 
from certain countries?

• Which countries have traditionally 
issued pre-printed hand-filled 
documents?



Know Your Stamps

Coalition Provisional Authority
(CPA) stamp.  Used on documents
from 2003-2004.

Current Stamp, introduced 
in early 2005



Misleading Translations



Common “Mistakes”
• Foreign Language translated as English
• Political courses translated as generic humanities 

subjects:
– History of the Communist Party of the Soviet 

Union translated simply as History or even 
World History

• Credential names translated into anticipated 
equivalencies.
– Example Laurea in Italian means degree, but 

is sometimes translated as Bachelor Degree



The Intention to Mislead

• Are these accidents?
• Is there an intention to mislead?
• If so, what are the possible 

reasons why?
• How can this be prevented?



Translation Requirements
• Request literal, word-for-word translation in 

same format as foreign language document

• Use a foreign language dictionary to help 
familiarize yourself with the format and 
wording of official documents.  You do not 
have to be fluent in a language to recognize 
its misuse in translations.



Example of a literal translation



Direct translation of previous 
document



Institutional Policy

• What is your verification process?
• What are your legal constraints?
• What information can you release?
• What, if any, timeline must you follow 

during the admission process (i.e. 
enrolment deadlines)?



Writing a Verification Request 

• Try to keep the letter to one page
• Include your institutional information
• Include a unique reference number
• Include relevant information such as the 

applicant’s name as it appears on documents
• Include specific reasons you have sent the 

document for verification
• Include photocopies of the documents in 

question





Document Checklist

• Check the biographical information: 
– date of birth
– chronology of education

• Check the institution:
– Can you confirm its recognized status?
– Did it exist at the time the student was there?
– Is the institution name on the document correct for the time 

period?



Document Checklist

• Check the credential information: 
– Did the program exist at the time the student was there?
– Is the name of the credential consistent with the wording used 

by this institution/in that country?
– Is the spelling correct on the document?
– Does the document confirm graduation? 
– Are there official signatures and seals on the document?
– Are the grades unusually high?
– Are the grades, credits/hours, course codes and titles typical 

for the time period and for this institution?



Document Checklist

• Check the document quality
– Do you detect any alterations?
– Is the paper size and texture/color appropriate for this 

institution/credential/time period?
– Are the graphic details typical for what you see from this 

institution (logo, letterhead, general design and text layout)?
– Is the font typical of documents from this institution? Check 

the size, type and intensity of color of the font.
– Do the signatures look forced or awkward? Do they match the 

same signatures on other sample documents?
– Does the student refuse to submit the original documents?
– Is the document scanned? Is that typical?
– Do portions of the document appear “cut & paste” in quality?













Sample 1



Sample 2



Sample 5



Sample 6



Sample 9



Sample 10
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Thank you for your attention!

For a copy of this presentation, please 
visit this site:

www.ece.org/presentations
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